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Аннотация. В статье рассматриваются вопросы аббревиации как одного из 

наиболее продуктивных способов деривации в языке. Анализируется появление 

аббревиатур как неологизация языка. Выделяется типология образования и 

сфера функционирования аббревиатур.  
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Аббревиатура – это условное сокращение на письме, а также 

слово, составленное путем сокращения  двух, или нескольких слов. 

Слово «аббревиатура» было позаимствовано русской 

лингвистикой из итальянской филологии. В оригинале слово 

«abbreviatura» переводится как «сокращение». В итальянском языке 

это слово восходит из латинского глагола «brevis», что переводится 

как «краткость». 

Похожим может быть названо понятие «аббревиация» – процесс 

сокращения словосочетаний. Одни из самых первых аббревиатур 

появились еще в древние времена. Они были изображены на камнях 

и стенах. Причин и условий образования сокращений было немало, 

очень многие факторы повлияли на это: 1) люди начали сокращать 

слова в связи с тем, что они посчитали нужным по максимуму 

экономить свое время; 2) революции, войны, научный прогресс 

также внесли свою лепту в развитие аббревиатур. 

Активное образование и распространение аббревиатур в России 

началось в ХХ веке, а точнее в послереволюционное время. 



Приведем несколько примеров аббревиатур того времени: 

«Даздраперма!» – таким словом люди сокращали фразу: «Да 

здравствует первое мая!»; «Наркомпоморде» – так называли 

народного комиссара по морским делам; «Красарма» – Красная 

армия. 

Английские аббревиатуры поражают своей необычностью. 

Слышали ли вы когда-нибудь такие слова, как: ЛОЛ, ОМГ и т.д…? 

Так вот, эти слова были позаимствованы русским языком из 

английского. Немногие люди догадываются, что же означают эти 

сленговые слова и употребляют их из-за всеобщей популярности и 

небольшого словарного запаса. 

А зачем использовать слова иностранного происхождения, когда 

в твоем родном языке большое количество аналогов? Английская 

аббревиатура «ОМГ» является синонимом нашего русского 

выражения «О Господи», а «ЛОЛ» – это сокращение, выражающее 

смехотворную реакцию человека. 

В наше время аббревиатуры встречаются на каждом шагу: будь 

то сокращение названия какой-нибудь политической партии (ЛДПР), 

или же западного радикального движения («BLM» – «Жизни черных 

значимы»). 

Нельзя и забывать про классические русские аббревиатуры, 

такие как: «РФ», «ФСБ», «МГБ», «АТО» и т.д… Оружие не стало 

исключением и многие названия начали сокращаться. Возьмем, к 

примеру, популярные отечественные образцы: АК – автомат 

Калашникова, ППШ – пистолет-пулемет Шпагина, ПМ – пистолет 

Макарова. 

В творчестве различных русскоязычных музыкальных групп 

нередко используются сокращения, как в названиях песен – так и в 

названиях альбомов. К примеру, группа «Гражданская Оборона». 



Многие фанаты, да и просто слушатели привыкли сокращать 

название данного коллектива до двух букв – «ГО». Многие альбомы 

данной группы также носят аббревиатурные названия, к примеру: 

«Долгая счастливая жизнь» – ДСЖ, «Зачем снятся сны» – ЗСС. 

Большое количество песен были сокращены: «Русское поле 

экспериментов» – РПЭ, «Долгая счастливая жизнь» – ДСЖ и т. д… 

Существует также еще один вид аббревиатуры, а именно 

слоговая аббревиатура (сокращенное слово). Сложносокращенное 

слово представляет собой слово, составленное из сокращенных 

начальных элементов (морфем) словосочетания. Вот классические 

примеры слоговой аббревиатуры: колхоз – коллективное хозяйство; 

Комсомол – коммунистический союз молодежи; обком – областной 

комитет; продмаг – продовольственный магазин; хозтовары – 

хозяйственные товары. 

Бывает так, что два слова могут соединиться и образовать еще 

один вид слоговой аббревиатуры: биология и электроника – бионика; 

профсоюзный комитет – профком; государственная служба – 

госслужба; министерство обороны – минобороны. 

Еще один вид сокращения – звуковая элизия. Это способ 

сокращения звуков при стечении согласных, например: кукла – кука, 

платье – пате, спать – пать. 

Существуют такие аббревиатуры, которые состоят из сочетания 

начала первого слова с началом и концом второго, или же только с 

концом второго: мотоцикл и велосипед – мопед, эскадренный и 

миноносец – эсминец. Буквенная аббревиатура может состоять из 

алфавитных названий начальных букв слов, которые образуют 

исходное сочетание, например: РСФСР (при чтении мы говорим «эр-

эс-эф-эс-эр»); МГУ (при чтении мы говорим «эм-гэ-у»); СТО (при 

чтении мы говорим «эс-тэ-о»). 



Еще одним явлением аббревиации является бэкроним. Это 

аббревиатура, которая составляется при помощи уже 

существующего слова, причем бэкроним имеет способность 

придавать слову новое значение. Например: КАСКО – комплексное 

автомобильное страхование кроме ответственности. Очень часто 

бэкроним используется в качестве ироничной и шуточной 

расшифровки уже существующей аббревиатуры: ОБЖ (в обычной 

расшифровке – основы безопасности жизнедеятельности, а в 

шуточной форме – общество бездомных жен, либо осторожно, 

беременные жуки); вуз (в обычной расшифровке – высшее учебное 

заведение, а в шуточной форме – выйти удачно замуж). 

Аббревиатуры очень часто используются в науке. Большинство 

из них не воспринимаются нами как «зашифрованные», поскольку 

мы не раз слышали их в обыденной жизни. Обычный пример – лазер, 

что в расшифровке означает – усиление световых волн путем 

стимулирования излучения. 

Стоит заметить, что существуют такие аббревиатуры, которые 

разрешено писать как заглавными буквами, так и обычными, 

например: «НЭП и нэп», или же «ЗАГС и загс». 

Суффиксальные производные от звуковых аббревиатур пишутся 

только строчными буквами, например: ооновский, тассовский, 

мидовский, антиспидовый, омоновец. Заимствованные звуковые 

аббревиатуры из иностранных языков пишутся прописными 

буквами: НАТО, ЮНЕСКО. 

Таким образом, аббревиатуры и сокрушения необходимы 

человечеству еще с древних времен, поскольку люди всегда 

нуждались в кратком, но емком и понятном способе передачи 

информации. В наше время сокращение слов приобрело уже 

массовый характер, что привело к появлению толковых словарей 



сокращений почти всех сферах жизни человека. Существование без 

аббревиатур уже затруднительно. Именно поэтому сокращения и 

аббревиатуры необходимо использовать в социуме.  
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